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Роль жінки в історії українського суcпільства XVI – XVIII ст.
                                                      Не одні хани в полон мене брали,

                                                               били, вбивали, на чужину гнали,

                                                               А я ж не корилася,

                                                              і з сльози відродилася,

                                                              українкою я ж народилася.

Ці рядки народної  пісні, яка стала популярною, красномовно і повно відтворюють багатовікові страждання, поневіряння, злидні та нещастя багатьох жіночих доль наших україночок. Вже з цих кількох рядків, не заглиблюючись в тенета історії , можна уявити, скільки нещасть випало на долю жінок України. А скільки виплаканих сліз скривджених  доль, загубленого кохання, невимовної печалі матерів, дружин, сестер, коханих бачила Матір Україна. Але в тому й полягає могутність і велич народу, що які б лиховісні суховії, навали орд, роки занепаду не переслідували багатостраждальний український народ, він, як легендарний птах Фенікс, знову відроджується з попелу і тліну.
     XVI - XVIII століття в історії нашої держави – це буремні, дивовижні, доленосні віки, що збагатили подіями і звершеннями не тільки вітчизняну але й світову історію.

Яку  ж роль відігравали в цій круговерті історичних віх жінки? В чому полягала їх історична заслуга перед майбутніми поколіннями?

Обмежитися тільки побутовою роллю жінок в тогочасному українському суспільстві було б несправедливо. Хоча ця роль: дружини, матері багатодітних сімей, вірної коханої мала неабияке значення.

Постійні військові походи, війни на території України, нашестя різних орд, вимагали від жінки крайньої мобілізації всіх сил і духу, вони брали на себе велику відповідальність не тільки за долю дітей батьків, але й за підтримання й розвиток великого господарства. Не дивлячись на це, за словами Олеся Козулі:

"Постійна відсутність чоловіка-козака, що пішов на Січ, в похід або загинув, сприяла формуванню в українській жінці стійкості, незалежного характеру. 

Але тернами був укритий цей шлях до особистої незалежності. За відсутності чоловіка треба було виховувати дітей, сіяти, жати хліб, самій вирішувати важкі й важливі справи. За будь яку ціну треба було вижити, не схибити. Все це підносило на вищий щабель її власну гідність і авторитет, сприяло формуванню самостійності й волелюбства." [1]

В той час на Україні жінка мала значну суспільно-політичну та юридичну вагу, яка виявилася в так званому: "жіночому праві:" Жіноче право-умовна сукупність звичаїв, норм та уявлень, що регулювали і забезпечували певні громадські та господарські права жінок. Хоча в цілому жінка займала залежне від чоловіка становище, все ж навіть в патріархальних умовах вона зберегла певну самостійність і мала визнані народом права. З одного боку казали: «Жіноча дорога від печі до порога», проте з іншого: «Жінка за три угли хату держить, а чоловік за один».[2]

Правове становище жінки зумовлювалося перед усім великим значенням її праці в домашньому господарстві. Однак важко було уявити собі без неї і виконання багатьох польових робіт, особливо у жнива. Визначною була роль жінок у виконанні цілого ряду обрядово-символьних дій. Існували суто жіночі колективні роботи-оденки: лущіння кукурудзи, валькування хати та ін.

Права жінки в громаді визначалися і рядом економічних умов. За звичаєвим правом, вона мала особисте майно, що складалося з приданого, включаючи земельний наділ (материзну, яка не входила в загальносімейне майно і спадкувалася по жіночій лінії) та набуте від продажу продуктів "бабського" господарства (дрібної худоби, птиці, яєць, молочних продуктів, борошна, овочів та фруктів, льону, полотна тощо). Дружина не тільки виконувала якісь роботи, але й давала привід, тобто розподіляла їх серед інших жінок двору, повчала їх.  По смерті чоловіка, навіть при дорослих синах, вона часто ставала на чолі, та несла повну відповідальність за економічну спроможність господарства і сплату податків".[3]
    В порівнянні з правами російських жінок які виховувалися в умовах "домострою",українка вільно розпоряджалася своєю долею. Про звичаї, зокрема сватання, записує Боплан, такі легендарні відомості: "На Україні, власне на перекір усім народам не хлопці сватають дівчат, а дівчата пропонують їм свою руку і серце і рідко не досягають своєї мети; їм допомагає особливий забобон, стисло дотримуваний, так що вони швидше досягають успіху, ніж хлопці, котрі самі часами зважувалися свататися до любої їм дівчини."[4]

     Вона вільно могла вибрати собі чоловіка, що, як бачимо, не засуджувалося на той час народними уявленнями і традиціями і також вільно розлучитися за своїм бажан- ням. На доказ цього існує цікавий документ 1564 року про розлучення Марії Кра-синської. Він свідчив про те що розірвання шлюбу з чоловіком з ініціативи жінки було досить звичайним явищем."Коли Богу бажано, - говориться в угоді, - за гріхи наші порвати узи наші то, схиляючись перед волею Божою,дозволяю пану Яцку одружитися з ким захоче,а я також вільна вийти заміж за власним бажанням."[5]

Оскільки зарученню передувало довготривале дошлюбне спілкування дівчини і парубка під час якого обидва більш досконало пізнавали характер і уподобання один одного. Найпоширенішими формами дошлюбного спілкування були вулиці, забави, годенки, вечорниці тощо. На забавах молодь розважалася, співала, танцювала, водила хороводи. У холодну пору збиралася в приміщенні на досвітки та посиделки.Приходили самі лише дівчата частково для роботи, частково для розваг; на вечорниці в основному для розваг. Це підтверджує також Боплан: «Хоч свобода пити мед і горілку, могла би допровадити їх до спокуси, але прилюдне осміювання і встид, якому вони підпадають втративши невинність, стимулює їх від   спокуси».[6]
Ще одною функцією вечорниць було для дівчини продемонструвати перед парубком свою майстерність, хазяйновитість, вправність, смак, що цінувалися більш ніж приваблива зовнішність. Для хлопців це були екзамени на кмітливість, гумор, порядність і також на хазяйновитість. Вечорниці були свого роду школою спілкування, обміну досвідом, осередком виховання національного духу і зберігання народних традицій і вірувань.
Укладання шлюбів на Україні відбувалося в ранньому віці 16-18 років, про що читаємо у Павла Алепського: "Вдів і сиріт у цій країні сила; чоловіки їхні були вбиті в безнастанних війнах. Але в них хороший звичай: вони одружують своїх дітей молодими і тому вони численніші за пісок морський."[7]
Починалося весілля сватанням, коли посли від молодого (старости, свати, посланці) йшли до батьків обранки укладати попередню угоду про шлюб. На знак згоди дівчина, давала старостам рушники, подає зарученому на тарілці крамну або самодільну хустку. 
Бували, однак, випадки, коли дівчина не давала згоди на одруження. На знак відмови вона повертала принесений старостами хліб або ж підносила молодому гарбуза чи макогона.

Як відгомін матріархату, на Україні існувало сватання дівчини, яке здавна побутувало у різних народів і не суперечило традиційним шлюбним ритуалам. 

Та вже за середньовіччям цей звичай почав сприйматися як небажана форма сватання. Певний виняток становили українці. В їхньому середовищі він, у цей час призабутий, зажив новим життям. Цьому сприяло, зокрема, те, що через постійні війни чоловіки надовго йшли з рідної домівки, а господарство очолювала жінка. З огляду на це зростали їхні права у родині, у тому числі пріоритет сватання. Недаремно тоді побутував вислів взяти заміж замість пізнішого піти заміж.

Дівчина пропонувала хлопцеві руку, не заручаючись його згодою, причому їй дуже рідко відмовляли, бо це могло накликати нещастя. Про силу цієї традиції свідчить звичай, що існував у XVIII ст.: злочинця, засудженого до страти, могли помилувати, якщо котрась із дівчат висловлювала бажання взяти його за чоловіка.

Проте в міру того, як зростала роль чоловіків у суспільної сфері, такі звичаї поступово забувалися. І вже наприкінці XIX ст. ініціатива у сватанні цілком перейшла до парубків.

Після заручин дівчина влаштовувала, напередодні весілля, дівич-вечір (дівичник, вечорина, дружбини) як символ прощання з вільним життям.

Такі молодіжні вечори робили окремо в оселях молодої та молодого. Це був обрядовий акт відокремлення наречених від нежонатої молоді.

Дівич-вечір у домі нареченої визначався особливою ліричністю. Дівчата - подруги вили гільце: оздоблювали квітами, стрічками та букетиками колосків виготовлені під час барвінкових свят вишневе деревце або гілку сосни. Гільце символізувало незайманість, красу та молодість. Разом із завиттям гільця виготовляли маленьку квітку або вінки для молодого і молодої як символ  наречених.

Одягання вінків супроводжувалося ритуалами. На долівці розстеляли біле полотно, на яке ставили хлібну діжу, зверху клали подушку. Наречена сідала на неї, після чого брат розплітав їй косу, а дівчата прикрашали голову весільним вінком. У більш давні часи всі ці дії виконувала мати.

Старша дружка (весільна матка) чіпляла молодому вінок до шапки чи капелюха, садовила біля нареченої і накривала їх рушником або посипала житом. Після цього молодих називали князем та княгинею, вони збирали дружину (весільний поїзд) та йшли запрошувати рідню й сусідів на весілля.

Церква як осередок духовного впливу на людей, як наддержавний орган керівництва суспільним життям, взяла цю сферу життя під свій нагляд. Але вінчання як спосіб церковного шлюбу, запроваджувалося Синодом тільки протягом XVII-XVIII ст. На перших етапах цього процесу вінчання погано сприймалося населенням України, оскільки суперечило народним весільним обрядам. Повінчані молоді нерідко жили нарізно, аж поки не справлять традиційне весілля. Лише поступово освячення шлюбу в церкві набрало юридичної сили і стало постійним компонентом весілля.

І все ж таки остаточне скріплення шлюбного союзу залишалося за народними обрядами. Недаремно весілля передувало давньому санкціонуючому народному обряду-посаду. Довгий час воно сприймалось крізь призму язичницьких традицій, свідченням того е велика їхня частка у християнському обряді весілля. Перед тим як йти до церкви,молоді просили у батьків благословення. Ця церемонія проводилася із хлібом-сіллю.

На Гуцульщині обряд вінчання зветься прощею: молодий і молода тричі обходять довкола столу і просять батьків пробачити за все, чим завинили перед ними. Йдучи до церкви, молода нерідко клала собі за пазуху залізний ключ або цілушку хліба. Виходячи з церкви, молоді їли цей хліб, щоб жилося не вбого.[8]
Під час вінчання дружки тримали на правому плечі молодого хлібину зі свічкою, а над лівим плечем молодої перемітку. Це також елементи народної обрядовості, які дещо "заземляли" духовний церемоніал. Водночас церковне весілля збагачувало традиційне народне весілля духом освячення шлюбу, закріплюючи цінності сімейного життя.

Етнографічні джерела фіксують і такі випадки, коли заручені дівчата на знак жалоби по вмерлому нареченому назавжди відмовлялися від заміжжя, вони могли давати обітницю безшлюбності і з інших причин. Відмова від заміжжя, як зазвичай, не засуджувалася.

Кожна українська дівчина готувала собі придане, зокрема ту його частину, що становила так звану скриню. Адже посаг складався з двох частин-худоби та скрині. Щодо першої, то її виділяв батько.  Це худоба, певна сумма грошей, клаптик землі. Але те, що входило до скрині, дівчина мала готувати собі сама. Скриня включала постіль, рушники, одяг, а також стрічки та хустки, якими дівчина мала обдарувати весільних гостей.

Отож, до весілля дівчині належало багато працювати. А в тім ця праця не була для неї обтяжливою. Вона виконувала її здебільшого на вечорницях та одненьках, де і працювали і розважалися.

Траплялося, дівчина не встигала приготовити посаг. У такому разі народні звичаї передбачали спеціальні передвесільні дїі-торочини, на які приходили подруги нареченої.

Завершували готувати посаг передостанній день весілля. Після обряду посаг урочисто везли до нареченого. Скриню супроводжували брати й свахи, які дорогою показували посаг гостям та односельцям-виймали зі скрині гарні речі. Однак посаг мав продемонструвати не стільки достаток молодих, скільки працелюбність молодої. Якщо він характеризував дівчину як добру майстриню, її почет зустрічали хлібом-сіллю, співали величальної.

Парубки, також брали участь у створенні матеріальної основи майбутнього сімейного життя – вони, як правило, працювали у господарстві. Причому до такої праці їх залучали досить рано – із 12-13 років. Адже молодий, беручи шлюб, мав сплатити нареченій віно – своєрідний викуп, вартість якого або дорівнювала посагу, або навіть перебільшувала його.

Хоча з часом розмір посагу та вартість віна зазнавала змін, сам принцип підготовки молодих до матеріального забезпечення залишався одним із найважливіших.

Найдраматичніший весільний обряд, що символізував перехід молодої до заміжнього стану, це покривання. Він був продовженням посаду молодих, а починався розподілом короваю.

Далі символічні дії через розплітання коси та покривання голови молодої очіпком і наміткою підкреслювали ієрархічність шлюбного союзу.  У найдавніші часи обряд розплітання здійснювався в домі молодої приданками та свекрухою», наприкінці ж XIX ст. - як в домі молодої, так і в домі молодого приданками» свекрухою и навіть молодими.

Молоду садовили на діжку, брат або приданка розплітали їй косу й мастили волосся маслом чи медом. На Поділлі втинання коси здійснював молодий, посадовивши наречену собі на коліна, відрізав косу ножицями.  На Закарпатті зберігався і більш архаїчний обряд – відсікання коси. Після церковного вінчання розпочиналися танці, під час яких молодій обтинали косу.  Родичі молодого прив'язували кінець коси до цвяшка, в стіну. Молодий серед танцю повинен був виявити таку спритність щоб єдиним ударом сокирки повністю відрубати косу. Після цього родичі молодої приймали хлопця до свого роду.

Відрізавши косу, молоду покривали очіпком. За ритуалом, вона мала двічі його зривати, і тільки на третій раз корилася долі... Від цього моменту вона переходила у стан жінки з відповідними нормами поведінки.  Вони підкреслювалися, зокрема, вбранням, заміжня жінка збирала волосся у жмут й запиналася хусткою або вдягала очіпок. Виходити поміж люди без нього вважалося непристойним.

Обряд покривання був останнім, що виконувався в домі нареченої. Після нього молодий забирав молоду до свого дому, а разом і її посаг.

Жінки з українських аристократичних сімей брали участь у підписанні найважливіших державних угод. Наприклад, у списках що підтверджували чи заперечували чинність Люблінської унії 1569 року, десятки жіночих імен.

Так, Василиса, княжна Скуротинська разом з синами своїми –князем Михайлом, старостою Черкаським і Канівським, і князем Олександром Вишневецьким.

Пані Михайлова-Козинська, кастелянша Луцька, її зять - князь Миколай Ярославович мав право на підпис лише після матері сімейства.

Пані Васильєва Яковицька Марія, чий чоловік перебував у полоні в Москві, також присягала за себе й за своє потомство.[9]
Широкими юридичними правами користувалися не лише дружини вельможних чоловіків. Велика повага до жінки, матері роду, виявилася і в тому, що її підпис у разі втрати чоловіка при укладанні цивільних угод важив більше ніж підпис її дорослих синів з усіма становими правами, і ставився першим, бо жінка фактично була на чолі родини.

З вищенаведеного бачимо, що жінка мала безсумнівний пріоритет в сімейному і в суспільному житті.

Дівчина, а тим паче жінка, мала вміти і хату мастити, і борщ варити, й пісні співати ще й місцеві звичаї знати. І ці риси виховувалися у дівчат змалечку. Якщо ж козак приводив у хату невістку здалеку, вона повинна була всьому цьому навчитися і тільки за такої умови мала право називатися справжньою дружиною козака. 

Про здібності козацьких жінок повідомляє Боплан: "Їхні жінки прядуть льон і вовну, роблять з них полотно і тканини, щоденного вжитку. Всі вони вміють добре обробляти землю, сіяти, жати, випікати хліб, готувати всілякі страви, варити пиво, хмільний мед, брагу, оковиту, тощо..."[10] 

Працелюбність, хазяйновитість – ці риси дуже цінувалися в народі, про це говорять у приказках: "Не шукай в чоловікові краси, а шукай працелюбності й доброти", "Не обирай собі жінку на ринку, а обирай собі жінку на нивці."
 Хоча з цих приказок можна зробити висновок, що ідеалом краси в народі вважалось людина міцна та здорова. Це зовсім не означає, що на красу зовсім не звертали увагу, бо майже в усіх піснях, де згадувалась дівчина або жінка, був опис її зовнішнього вигляду. Про вроду української жінки схвально відгукались багато іноземців, які в різні часи перебували на Україні. Ось деякі з них: « «Дивна була краса тамошніх жінок, навіть тих, що належали до нижчого класу народу: високі, з правильними рисами обличчя, тіло струнке, рухи гармонійні, волосся русяве, густе й довге, очі світлі і не блакитні, і не зелені, щось між сапфіром і смарагдом з сильним блиском; в них була видна прудкість кішки і... збентеження сарни.» (хроніст Антоній) 

- «Пригадую собі що я бачив деяких монахинь (українок) таких прегарних, що і в Польщі зустрічав небагато подібних красунь» (Боплан Г.Л. французький інженер, автор описів про Україну)

- « українські жінки дуже гарні, навіть по селах.» Особливо приємно звучить українська мова в їх устах» (Божо Далерак французький мемуарист XVII ст.)

Про її вроду багато говориться в народних піснях та думах, побудованих на порівнянні або ототожнюванні жіночої краси з красою природи, місяця та сонця. Як от співається в народній пісні "Чорнії брови, карії очі":
Чорнії брови карії очі,
Темні, як нічка, ясні як день!
Ой очі, очі, очі дівочі,
Де ж ви навчились зводить людей?
     Козацький стан на Україні був привілейованим, відносно інших верств населення, що підтверджувалася багатьма договорами і угодами між козаками а польським чи російським урядом. Тому юридичне становище козачки помітно відрізнялося від становища жінок інших станів. Це різниця в привілеях по сплаті податків, вони не працювали на панщині, мали право голосу на зборах громади тощо. Так із скарги козацьких послів, відправлених Богданом Хмельницьким на сейм у Варшаву в 1648 p., дізнаємось:

4.Старих козаків, жінок і батьків їх, хоч би син і був на службі, обкладають як і інших холопів.

5.Козацьких жінок одразу по смерті козаків примушують без милості працювати нарівні з міщанами.[11]

Як відомо жінка не допускалася до Запорізької Січі, і це не було виявом дискримінації прав жінок. По-перше, Січ була військовою організацією і поява жінок у військовому формуванні було б дестабілізуючим фактором.

По-друге, запорожці були досить забобонні і жінка в їхньому таборі вважалася за лиховісний знак, передчуття біди. Існує навіть легенда, що коли Запорізьку Січ оточили царські війська, то це сталося тільки з появою жінки на Січі, тому що нібито, незадовго до цього, у одного з сотників була виявлена дівчина, переодягнена в одежу козака. Тому Запорізьку Січ можна вважати не тільки першою демократичною республикою, але й першою суто чоловічою республікою.

Повертаючись з Січі козаку й на думку не спадало верховодити у хаті.  Там порядкувала дружина, за нею було й останнє слово. Про це ж повідомляв і один з сучасників: "Їх жінки (козацькі) теж такі відважні, підпивають доброго хмелю, заглядають до чарки, а працювати кажуть чоловікові."[12]

Авторитет, самостійність і гідність жіночого характеру були національними рисами українки. Але не тільки врода, гідність або незалежність вражали іноземних мандрівників в українській жінці, а й її освіченість, що тоді було рідкісним явищем. 
 Про це писав Павло Алепський, який подорожував по Україні:"Починаючи з цього міста (Рашкова) і по всій землі руських, тобто козаків, ми помітили прекрасну рису, що дуже здивувала нас: всі вони, крім небагатьох, навіть більшість їхніх жінок і дочок, уміють читати і знають порядок церковних служб і церковні співи; крім того, священників навчають сиріт і не лишають їх неуками блукати по вулицях"

А ось що пише У. Вердум: "Зустрів я там(у Львові) порядну жінку, котра, коли я щось хотів у неї купити, вміла мені сказати чемний комплімент у латинській мові і вміла висловитися в дуже підлесливих виразах."[13]

Ще починаючи з часів Київської Русі, освіті приділялося дуже велика увага і в розвитку освіти на Русі як пізніше і на Україні, значна заслуга була у церкви. При церквах і монастирях відкривалися школи де вчилися діти не тільки багатих, а й бідних верств населення. Освіта не була прерогативою чоловічої статі, про що існує багато фактів і документів. Так при Андріївському монастирі існувала школа для дівчаток, дочки Ярослава Мудрого знали грамоту і читали книги латиною. А онука Володимира Мономаха, Євпраксія, написала один із перших збірників медичних порад.
       Ця традиція, загальної освіченості, як бачимо, успішно продовжувалася і на Україні. Велика, просвітницько-наукова база, що зосталася з часів Київської Русі, безпосередні контакти з країнами Європи, про що говорять поїздки до навчання в Польщу, Австрію, Францію, Італію багатьох українців, серед них майбутніх гетьманів, відомих філософів і вчених, дали швидкий і всеобіймаючий розвиток освіти і науки на Україні.

Опорою просвітницької діяльності на Україні, чи не єдиного, після підписання Унії 1569 року, стала православна церква - ця, своєрідна "держава духу ". При храмах і монастирях діяли школи, друкарні, шпиталі.  У відбудові старих храмів і розбудові нових брали участь і жінки, представниці найосвіченіших кіл українського суспільства, хранительки духовної культури народу. «Так, Олена Горностаєва, що походила з родини князів Чарторийських, була фундатором Пересопницького монастиря, де збереглось знамените Пересопницьке Євангеліє, написане живою українською мовою. Вона уклала для цього монастиря оригінальний статут, заснувала шпиталь для вбогих і недужих, а також школу для дітей.
Ганна Гойська заснувала Почаївський монастир, де була друкарня, а Раїна Ярмолинська-Загаєцький.

Софія Михайлівна Чарторийська відкрила в своєму маєтку Рахманові на Волині друкарню і сама перекладала з грецької на українську мову книги Святого Письма (євангельські та апостольські)

Раїна Могилянка Вишневецька, сестра визначного українського просвітителя, митрополита Петра Могили, підтримувала, православну віру, надавала допомогу Густинському, Мгарському, Ладинському монастирям, а також відомому церковному діячеві, ігумену Густинського монастиря Ісаю Копистинському.»[14]

У Києві черниця Флорівського монастиря Парасковія Кучинська подарувала київському братству землі під Старокиївською горою. Завдяки чому, тут і відкрилася братська школа.

Назавжди вписано в вітчизняну історію ім’я славетної української меценатки Лісавету-Гальшку Гулевичівну-Лозку. Завдяки її клопотам і значній матеріальній підтримці, на своїй спадковій землі на Подолі в Києві, була побудована братська школа «школа дітям, як шляхетським, так і міщанським»
. Відновлена в садибі Лисавети братська школа поклала початок славетної Києво-Могилянської академії, яка була першим і довгий час єдиним вищим навчальним закладом у Східній Європі. Вона відіграла роль не тільки загальноукраїнського центру освіти і культури. Академія справила значний духовний вплив на сусідні країни, особливо Росію.

Заповіт Гулевичівни містив розпорядження про те, що вона дарує Луцькому братству 200 золотих, монастирю при братстві 50 золотих, на монастир  Чєрничі-цький 30 золотих та невеликі суми окремим особам із Луцька.

Чудова природа , високий рівень землеробства, в поєднанні з працелюбством, охайністю та душевною красою української жінки, перетворив її на золоторуку господарку-чарівницю.

Але не можна пройти повз такої функції жінки в тогочасному суспільстві як цілительство (знахарство) і ворожіння. Воно виникло ще в стародавні часи і перш за все мала язичницькі корені, йдучи від поклоніння силам природи. Основними носіями знахарських знань і методів у давнину були волхви і як зазначали деякі фахівці в цій галузі: "Крім терміну "волхв" були й "ведуньи", "чаровниці", "обавниці", "наузшиці", "зеленщииі", "кореньщииі". Тобто, крім чоловіків "волхвством" займалися і жінки. І правий, очевидно, Б.Рибаков, коли вважав, що сфера впливу волхвів чоловічої статі поширювалася на події суспільного та громадського життя, а магічні засоби, покликані впливати на стан людей, і їх сімейне благополуччя, знаходились в руках жінок, тих відьом (від "відати"-знати), яких в XVII ст. називали "бабами богомерзкими".
 Недарма літописець згадуючи про волхвів, пише, що паче же женами бесовьския вълшвения бывают, ..Мъного вълхвуют жены чародействъем и отравою и инеми бесовскими къзнъми.[15]
Зрозуміло, що арсенал ліків, застосовуваних широким загалом, включав традиційні домашні засоби, які завжди були під рукою-в полі, на городі біля хати, в домашньому господарстві (городні, садові, технічні культури, дикорослі трави, тваринні продукти, мінерали та ін.). І цілком логічно, з найдавніших часів цей арсенал концентрувався, як говорять дослідники, у руках жінок, які не тільки пізнавали терапевтичні властивості рослин, знали час їх збирання, а й вміли готувати різноманітні відвари, настої мазі тощо.

Серед сільських цілителів існувала певна традиція: хірурги-костоправи, "кровопускателі" і знахарі. Окрему категорію сільських лікарів становили акушери ("баба", "баба-повитуха", "пупорізка", "баба-бранка"- в українців, "пуповніца", "баба-пупов’язница", "баба-природуха" -в білорусів, "бабка-повитуха"-у росіян).  Вони не тільки приймали пологи, ці сільські гінекологи і педіатри давали раду при жіночих захворюваннях, лікували різні дитячі недуги. І користувалися при цьому як раціональними так і магічними засобами.

Ними були, як правило, старші досвідчені жінки, які не тільки розумілися на лікарських справах, але взагалі добре знали народні звичаї і в родильних обрядах відігравали значну роль. Уміння їх було спадковим, передавалося з роду в рід, від матері до дочки, невістки. їх оточували повагою і трохи боялися, бо "мало якої біди може наслати свідуща баба: покорм відбере, надішле плаксивиці, ще що-небудь, краще її не чіпати". Народна мораль ставила перед ними певні вимоги. Цікаві матеріали наводить С.Верхратський. 

За даними, записаними ним на Вінниччині, "бранка" повинна вести статечний спосіб життя. Висміювали "бранок", які народжували дітей вже після того як стали бабувати, а самих дітей називали зневажливо "бабинцями" і вважали що з них виростуть відьмарі.[16]
Цікаво ще те, що в українській міфології багато визначень, явищ, міфічних образів безпосередньо пов'язаних з жінкою. Жіночий образ був представником як світлих так і темних сил, наприклад: Берегиня, Лада, Своба-добрі божества, а Мара і її дочки-лихі.[17]
Жінка та політика, на перший погляд це не сумісні поняття, адже, зазвичай, долі народів залежали від чоловіків, але у всякого правила в свій виняток і цим винятком якраз і була роль жінки в політиці. Як би ми не старалися применшити політичну роль жінки вона дуже значна і не тільки в долі українського народу. Згадаємо хоча б деякі жіночі імена: Єлизавета І, Катерина II, Роксолана, Марія Стюарт, Жанна Д'Арк та багато інших імен, які золотими літерами вписані в світову історію.

Починаючи свій вступ з пісні" Україночка", я вказував на історичний аспект тексту цієї пісні. Одна з тих багатьох жінок, які потрапляли у неволю до татар або турків, була українська дівчина Настя Лісовська – майбутня Роксолана.  Її під час нападу на прикарпатське місто Рогатин в 1520 році, було захоплено в полон і продано на невільничому ринку до турецького гарему. Така роль судилася багатьом тим, хто опинився у татарському полоні. Чоловіків відправляли на тяжкі роботи або гребцями на галерах, жінок чекала виснажлива праця, а наймолодші і най приваб-ливіші потрапляли до гаремів по всіх тодішніх володіннях султанської Туреччини, Кримського ханства, навіть Єгипту.

     Так і Роксолана, будучи захоплена у полон, незабаром стала з рабині улюбленою дружиною Сулеймана І Пишного - одного з наймогутніших, наймудріших султанів грізної Османської імперії. Була вона, як свідчать сучасники, невелика на зріст, граціозна, з ніжними лініями тіла і одухотвореним поглядом променистих карих очей. Полонила ж вона Сулеймана перш за все своїм непересічним розумом, духовним богатством, незалежним характером української дівчини, вмінням дати добру і мудру пораду.  
 Настя-Роксолана, постійно була напоготові, її оточували інтриги і лиховісна заздрість придворних султана. Але вона не тільки вижила в таких умовах, але й підкорила собі весь Стамбул, про неї заговорив світ. За всю багатовікову історію Туреччини не було жодної жінки яка б мала таку честь як Роксолана. Вона була похована в спеціально побудованому для неї мавзолеї, де ховали тільки султанів. Її діти були правителями могутньої імперії. 

Хоча багато хто в сучасній Туреччині не хочуть згадувати про існування Роксолани, але її ім'я належить історії, а перед нею людина безсила що-небудь зробити. Адже лише  завдяки Роксолані, понад 40 років Порта не вторгалася на Україну і стримувала від цього татар. Тільки дякуючи їй багато європейських держав не зазнали руйнівних походів турецьких яничар. Світла пам'ять всім жінкам-українкам, які знаходячись далеко від своєї батьківщини,  як могли допомагали своїй славній Україні.
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